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Аннотация
Конфуцианская этика, когда она была 

принята во Вьетнаме, то потеряла свою 
первозданность и была адаптирована и 

дополнена в соответствии с исторической 
практикой народа, чтобы удовлетво-

рить его потребности и соответствовать 
изменениям в феодальном обществе 

Вьетнама. Иными словами, конфуцианская 
этика была «вьетнамизирована». В статье 

анализируется процесс внедрения и разви-
тия конфуцианской этики во Вьетнаме и 
определяется ее специфика. По мнению 
автора, принципы конфуцианской этики 

были переосмыслены с позиции интересов 
вьетнамской нации и народа.
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Поскольку Вьетнам соседствует с 
Китаем, между двумя странами проис-
ходит процесс культурного взаимодей-
ствия и аккультурации. Выделим два 
этапа в процессе импорта конфуциан-
ства во Вьетнам.

Первый — период введения кон-
фуцианства и конфуцианской этики во 
Вьетнаме (период «северного господ-
ства» — 179 г. до н. э. — 939 г. н. э.). До 
введения конфуцианства Вьетнам был 
независимой страной, которая «имела 
культуру со своими специфическими 
чертами» [17, с. 56]. Она называлась 
Ванланг (2524—258 гг. до н. э.), а по-
зже — Аулак (258—208 гг. до н. э.). Од-
нако, в 179 г. до н. э. государство Аулак 
было завоёвано и вошло в состав ки-
тайской династии Чьеу (207—111 г. до 
н. э.), положив начало темному перио-
ду, длившемуся более тысячи лет, пол-
ному боли и унижений для вьетнамско-
го народа (вьетнамские историки часто 
называют его «северным колониаль-
ным периодом»). Для идеологического 
порабощения вьетнамского народа за-
падная китайская династия Хань (206 г. 
до н. э. — 9 г. н. э.) распространила кон-
фуцианство и конфуцианскую этику во 
Вьетнаме. Китайские конфуцианские 
добродетели были введены во Вьет-
наме в качестве духовного оружия для 
господства и ассимиляции вьетнамцев 
с конечной целью — служения полити-
ческой экспансии, превращения Вьет-
нама в китайскую колонию: «китайские 
династии обязывали вьетнамцев воз-
делывать землю и пахать поля, следо-
вать “китайскому этикету”, одеваться и 
сшивать китайскую одежду, проводить 
бракосочетание по китайским обыча-
ям, соблюдать китайскую семейную эти-
ку, а также учить китайский язык» [19, 
с. 72; 20, с. 90].

Второй этап — это период актив-
ного принятия конфуцианства и кон-
фуцианской этики во Вьетнаме (1009—
1883  гг. н. э.). После 1000-летнего 
колониального периода в 938 г. на реке 
Батьданг император Нго Куен одержал 
победу над китайской династией Хань, 
положив начало новому периоду не-
зависимости Вьетнама. Исходя из не-
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обходимости укрепления централизо-
ванного монархического государства и 
порядка феодального общества, начи-
ная с периода династии Ли (1009—1225 
гг.) и Чан (1225—1400 гг.), конфуциан-
ство и конфуцианская этика активно 
принимались императорским дворцом. 
В исторических вьетнамских записях 
сказано: «В феврале 1419 года, год сви-
ньи, китайская династия Мин отправи-
ла наставника Дуонг Нгиа во Вьетнам 
для продажи таких книг, как “Пять клас-
сических произведений”, “Четыре кни-
ги”, “Великое рассуждение”, “Доброде-
тель звука” с целью распространения и 
изучения конфуцианства в провинциях, 
областях и районах» [13, с. 242].

Подводя итоги сказанному, отметим, 
что, хотя конфуцианство и конфуциан-
ская этика были введены во Вьетнаме 
задолго до этого, но укоренились в по-
литической и духовной жизни обще-
ства Вьетнама намного позже: «концу 
XIV — начало XV в. в качестве господ-
ствующего учения начинает выступать 
конфуцианство, которое бессменно 
играет эту роль до конца XIX в.» [4, 
с. 72]. Это случилось только после ста-
билизации феодальной власти вьет-
намских династий. Исходя из истори-
ческих событий, а именно из процесса 
введения и развития конфуцианства 
во Вьетнаме, можно сделать вывод, 
что вьетнамское общество находилось 
под глубоким влиянием китайской кон-
фуцианской этики, но вьетнамское кон-
фуцианство, помимо сходства с китай-
ским, приобрело много особенностей.

Во-первых, вьетнамская конфуци-
анская этика гуманна, не так строга, 
как китайское конфуцианство.

Причина, по которой вьетнамская 
конфуцианская этика имеет эту специ-
фику, заключается в том, что до того, 
как конфуцианство было введено во 
Вьетнам, вьетнамский народ уже имел 
традицию взаимной любви и взаимоу-
важения. Имеются известные вьетнам-
ские пословицы, говорящие о дружбе 
и единстве народа, такие как: «Рваные 
листья завёртываются целыми листья-
ми» (подставлять своё плечо, протяги-
вать руку помощи), «Люби другого как 

себя». Нравственные специфики вьет-
намских традиций дополнили китай-
скую конфуцианскую этику, убирая не-
нужные строгости в общении и жизни.

Наиболее ярко это отражено во 
вьетнамской конфуцианской концеп-
ции женщины. И вьетнамское, и ки-
тайское конфуцианство проявляют 
«уважение к мужчине и пренебрежение 
к женщине», однако вьетнамская кон-
фуцианская этика ставит роль и поло-
жение женщин в обществе выше, чем 
китайская. В супружеских отношениях, 
если китайское конфуцианство абсолю-
тизирует роль мужа, считает жену «низ-
шим рангом», она должна полностью 
подчиняться мужу, то во вьетнамском 
конфуцианстве женщины более свобод-
ны и самостоятельны. В повседневной 
жизни вьетнамские женщины имеют 
право на участие в финансовых и бы-
товых вопросах. Были даже времена, 
когда вьетнамские конфуцианцы цени-
ли женщин больше, чем мужчин. Если 
в китайском конфуцианстве у мужчин 
имеют семь предлогов для развода с 
женой: нет детей в браке, порочная 
жена, непочтительное поведение жены 
к свекрови, многословная жена, воров-
ство со стороны жены, ревнивая жена, у 
жены неизлечимая болезнь, то во вьет-
намском конфуцианстве этика снижает 
строгость и суровость гендерных ро-
лей, что отмечено в кодексе «Хонг Дык» 
(сборник законов Вьетнама), где огра-
ничивается право мужчины на развод 
[18, с. 113]. Что касается собственности, 
то положения свидетельствуют о том, 
что феодальное право во Вьетнаме до-
билось большого прогресса в защите 
прав женщин. Если китайское конфу-
цианство подчеркивает роль отцов, то 
во вьетнамской конфуцианской этике 
обучение детей в основном осуществ-
ляется матерью. В китайском конфуци-
анстве, словосочетание «муж и жена» 
ставит «мужа» в начале, что подчерки-
вает главенство мужчины в семье, но 
во вьетнамском конфуцианстве, слово-
сочетание «жена и муж» ставит «жену» 
в начале для обозначения равенства. 
Вьетнамские женщины имеют право 
вести переговоры в семейном бизнесе 
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и торговле, если нужно, то им необя-
зательно ждать последнее слово муж-
чины для решения семейных вопро-
сов. Эти факты наглядно показывают, 
что идеология «уважение к мужчине и 
пренебрежение к женщине» во вьет-
намском конфуцианстве намного мяг-
че по сравнению с китайским. Феодаль-
ные запреты и правила в отношении 
вьетнамских женщин были не такими 
жестокими, как в Китае. Некоторые ев-
ропейские исследователи, посетившие 
Вьетнам в семнадцатом и восемнадца-
том веках, были глубоко поражены сво-
бодой вьетнамских женщин. Они отме-
тили, что вьетнамским женщинам было 
дозволено свободно путешествовать, и 
вьетнамские женщины чувствуют себя 
в обществе более комфортно, чем му-
сульманские женщины и китаянки [3, 
с. 116]. В связи с этим, китайский иссле-
дователь Пань Юй отметил: «Во вьет-
намской семье уважают женщин, они 
держат ключи от сокровищ семьи,  ... 
они защищены законом и не имеют та-
кого же низкого статуса, как китайские 
женщины» [12, с. 55].

Во-вторых, вьетнамская конфуци-
анская этика переплетается с идео-
логиями других учений и религий.

Придя во Вьетнам, конфуцианст-
во видоизменилось и переплелось с 
другими идеологиями и доктринами. 
Помимо народного верования и нрав-
ственных традиций вьетнамского на-
рода, при изучении конфуцианской 
этики во Вьетнаме, можно отметить 
присутствие элементов буддизма, дао-
сизма, западной философии и религии. 
Это привносит отличительную черту 
вьетнамского конфуцианства. Извест-
ный вьетнамский историк Хуинь Конг 
Ба описывал идеологию некоторых 
вьетнамских конфуцианцев восем-
надцатого века следующим образом: 
«Конфуцианское учение Нгуен Бинь 
Хием являлось сочетанием учения 
Лао-цзы — Чжуан-цзы, учение Нгуен 
Зы — сочетание конфуцианства и да-
осизма, учение Нго Тхи Ньам — кон-
фуцианство с буддизмом, учение Ле 
Куи Дон — конфуцианство с учением о 
семейных ценностях, но главным кон-

фуцианским учением восемнадцатого 
века являлось переплетение конфуци-
анства, даосизма и буддизма» [5, с. 96]. 
Во вьетнамской конфуцианской этике 
наблюдается пересечение конфуциан-
ско-буддийско-даосских нравственных 
понятий, это взаимное воздействие за-
ставило каждую идеологию изменить-
ся, содержание одной идеологии также 
принимает вид другой. Автор множест-
ва исторических книг, профессор Чан 
Куок Выонг утверждал: «В очередной 
раз вьетнамский народ “приспособил” 
ортодоксию, смягчая идеи конфуциан-
ства, разнообразив их с даосско-буд-
дийской религией и народными веро-
ваниями» [1, с. 169].

Тройная религия — конфуцианство, 
буддизм и даосизм, сосуществуют во 
Вьетнаме под названием «синкретизм 
трех религий». Слияние трех религий 
во Вьетнаме известно с конца второго 
века: «Исследуйте буддизм, вместе с 
этим изучайте учение Лао-Цзы и слу-
шайте пятикнижие» [6]. Практические 
примеры слияния учений трех религий 
выражены в поговорках, стихах, вьет-
намской литературе. Если в литерату-
ре китайского конфуцианства имеется 
поговорка: «Лучше родить сына, чем 
дочь», то во Вьетнаме изменили эту по-
говорку на: «Что рождение сына и дочь. 
Главное — это почтительность детей» 
[8, с. 1588]; «У девушек любовных 
чувств больше, чем у коварных муж-
чин» [7, с. 1185]. Поговорки показыва-
ют, что рождение сына или дочери во 
Вьетнаме не имеет значения, лишь бы 
ребенок жил с сыновней почтительно-
стью и благодарностью к своим родите-
лям. Эти представления были взяты из 
учения буддизма и дополнили конфуци-
анство [2, с. 193]. Ещё один наглядный 
пример из вьетнамской литературы, 
обучающей феодальных девушек уче-
ниями конфуцианства: «Брак — это бла-
гословление судьбы / Предначертано 
божеством созвездия Южного Креста 
«Нам Тао» / И даже в бедности и богато-
сти / Супружеский долг преодолеет все 
трудности» (дословн. пер.). Стихотворе-
ние отражает влияние идеи буддизма 
(брак — это благословление судьбы) 
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и даосизма (предначертано божеством 
созвездия Южного Креста «Нам Тао»). 
Вьетнамская литература доказывает, 
что особенности гендерных вопросов 
во вьетнамском конфуцианстве являют-
ся синкретизм буддийских и даосских 
идей. Именно гармония и взаимодо-
полняемость различных учений дела-
ют вьетнамскую конфуцианскую этику 
уникальной.

В-третьих, вьетнамская конфуци-
анская этика согласуется с вьетнам-
ской практической жизнью.

Виды и нормы китайской конфуци-
анской этики были приняты, активно и 
избирательно использовались конфу-
цианцами вьетнамских феодальных ди-
настий, они видоизменялись и приме-
нялись в соответствии с практическими 
требованиями вьетнамского общества 
на каждый исторический период. Как 
утверждает Е. В. Кобелев: «Действи-
тельно, если китайские завоеватели и 
их вьетнамские союзники стремились 
к утверждению во Вьетнаме наиболее 
реакционных черт конфуцианства, та-
ких как преклонение перед властью, 
консерватизм, догматизм, схоласти-
ческие формы просвещения и т. п., то 
патриотически настроенные и прогрес-
сивно мыслящие представители вьет-
намской феодальной интеллигенции 
делали упор на имевшиеся в конфу-
цианстве рациональные, позитивные 
по тем временам элементы» [5, с. 65]. 
Трансформация китайских конфуциан-
ских моральных понятий во Вьетнаме 
была необходима, поскольку она связа-
на с практикой национально-освободи-
тельной борьбы против иноземных за-
хватчиков, которая существовала весь 
период вьетнамского феодализма.

Если в китайской конфуцианской 
этике почтительный ребенок должен 
пожертвовать всем заботясь о своих 
родителях, то во Вьетнаме моральный 
императив «сыновняя почтительность» 
делится на два понятия: маленькая и 
большая «сыновняя почтительность». 
Маленькая «сыновняя почтитель-
ность» — это любовь к родителям, а 
большая — к обществу, к людям, к госу-
дарству, к стране. В исторических запи-

сях о жизни мандарина Нгуен Чай был 
описан случай, где можно ясно увидеть 
различия морального императива «сы-
новняя почтительность» во Вьетнаме: 
«Будучи ещё молодым, семья Нгуен Чай 
была в заложниках китайской династии 
Мин. Прибыв в город Дунгуань, отец 
Нгуен Чай сказал своим сыновьям, не-
чего следовать за ним и плакать, дело 
маленькой «сыновней почтительности» 
останется за его младшим сыном (забо-
та о своем отце), а Нгуен Чай, будучи 
образованным, талантливым и смыш-
лёным, выполнит дело большой «сы-
новней почтительности», он должен 
заботиться об освобождении и спасе-
нии страны, о спасении людей и своего 
народа» [16, с. 185]. Если следовать ки-
тайской конфуцианской этике, то Нгуен 
Чай должен был сопровождать своего 
отца и вместе с братом заботиться о 
нём, но послушав отца, в итоге Нгуен 
Чай вернулся во Вьетнам и освободил 
свою страну от гнёта, хотя он знал, что 
это в последний раз он видит своего 
отца. Здесь имеется другая сторона 
понятия «сыновней почтительности», 
любовь не только к своим родителям, 
но и к родине. Вьетнам является стра-
ной, сталкивающейся с большим коли-
чеством вторжений со стороны других 
стран, поэтому стремление к независи-
мости и миру характеризует вьетнам-
ский народ. Следовательно, «сынов-
няя почтительность» подразумевает 
большую ценность в идеологии наци-
онально-освободительного движения 
во Вьетнаме.

«Верность» во Вьетнаме означает 
не только лояльность к государю, им-
ператору или феодальной династии, 
но и к стране и народу. Китайский ис-
следователь Сунь Яньфэн в своей мо-
нографии писал: «Понятие «верность» 
в китайском феодальном обществе в 
значительной степени воспринимает-
ся как лояльность к императору» [14, 
с. 361—362]. Во Вьетнаме же наоборот, 
конфуцианское учение «верности» от-
носится к стране. В конце XIX в., ког-
да французы вторглись во Вьетнам, 
император династии Нгуен «Ты Дык» 
(1847—1883 гг.), подписав «Сайгонский 
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договор» (1862 г.), передал управление 
тремя провинциями Вьетнама фран-
цузским колонизаторам. Это событие 
вызвало протест во Вьетнаме. Конфу-
цианец Фан Ван Чи (1830—1910 гг.) 
призвал к свержению и обезглавлива-
нию императора Ты Дыка. Такие сме-
лые действия редко можно встретить 
в китайской истории.

В-четвертых, вьетнамская конфу-
цианская этика более практична по 
сравнению с китайской.

Конфуцианская этика в значитель-
ной степени была упрощена поколе-
ниями вьетнамских конфуцианцев для 
решения практических требований, 
которые предъявляет история. Обходя 
сложные и премудрые знания китайско-
го конфуцианства, вьетнамские конфу-
цианцы компилируют знания различ-
ных конфуцианских книг для простоты 
и понимания. Компилированные конфу-
цианские учения стали более легкими 
в усвоении для вьетнамского народа, 
легкими для практики и применения. 
Профессор Дай Келаи прокомментиро-
вал это явление следующим образом: 
«Вьетнам принимает содержание ки-
тайского конфуцианства, но упрощает 
и прагматично приспосабливает его к 
национальным условиям своей страны» 
[10, с. 103]. Соглашаясь с этой мыслью, 
профессор Фан Дай Зоан отметил, что 
«вьетнамские конфуцианцы упростили 
мысли Конфуция...» [15, с. 9—10]. Если в 
Китае существует различная литерату-
ра о конфуцианском учении, к примеру 
«Четверокнижие» Чжу Си (1130—1200 
гг.), «Четыре книги» от династий Сун, 
Юань, Мин, Тхань, то во Вьетнаме кон-
фуцианские книги представляют собой 
только содержание с краткими объяс-
нениями и обобщением доктрин. Это 
длилось на протяжении многих фео-
дальных династий во Вьетнаме, к при-
меру, при династии Чан популярной 
конфуцианской книгой являлось ««Ты 
Тхы Тхует Ыок» (автор Чу Ван Ан, 1292-
1370 гг.), династии Ле — «Ты Тхы Ыок 
Зай» (автор Ле Куи Дон, 1726—784 гг.).

По сравнению с китайским конфуци-
анством, вьетнамское конфуцианство 
имеет меньше аргументов и отсутствие 

разнообразных взглядов на одну и ту 
же тему. Взгляды вьетнамских конфу-
цианцев аргументированы и менее 
противоречивы, когда речь заходит об 
одном и том же вопросе. Они часто на-
следовали и развивали взгляды пред-
шествующих конфуцианских ученых, и 
это в значительной степени способству-
ет единообразию идей. Упрощенность 
идей конфуцианства имела много пре-
имуществ, таких как легкость в воспри-
ятии и запоминании, однако, имела и 
свои недостатки. Упрощенность нару-
шает систематичность и логику самой 
доктрины, сужает возможность твор-
ческого развития идеологии. Вьетнам-
ские конфуцианцы сосредоточили свое 
внимание на укреплении идеи государ-
ственной структуры, национализма, но 
не развивали этической теоретической 
системы. Можно утверждать, что основ-
ными чертами конфуцианской этики 
во Вьетнаме являются практичность и 
применимость, отсутствие теоретиче-
ской системы и академичных идей [9, 
с. 15—16].

В заключение отметим, что в эволю-
ции человечества всегда существовали 
коммуникация и взаимовлияние меж-
ду различными культурами [11, с. 2], 
что является естественным процессом 
развития общества. В процессе куль-
турного взаимодействия компоненты 
одной культуры могут влиять на дру-
гую, при этом они видоизменяются и 
адаптируются в зависимости от наци-
ональной особенности. При изучении 
процесса внедрения и изменения кон-
фуцианской этики во Вьетнаме, а так-
же ее cпeцифики, мы можем заметить, 
что несмотря на глубокое влияние 
китайской конфуцианской этики, вь-
етнамская конфуцианская этика имеет 
множество отличий. Основные идеи 
вьетнамской конфуцианской этики на-
правлены на развитие национальных 
принципов и сопротивления внешней 
культурной ассимиляции. Они прида-
ют вьетнамской конфуцианской этике 
свою уникальность, а также показыва-
ют творческую сторону вьетнамского 
народа в принятии элементов внешней 
культуры.
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Abstract
Confucian ethics, being adopted in Vietnam, lost its 
originality and was adapted and supplemented in 
accordance with the historical practice of the peo-
ple in order to meet their needs and correspond to 
changes in the feudal society of Vietnam. In other 
words, Confucian ethics was “Vietnamized”. The 
article analyzes the process of implementing and 
developing Confucian ethics in Vietnam and defines 
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